Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

vinatA suta vAhanuDai-harikAmbhOji 

In the kRti 'vinatA suta vAhanuDai' - rAga harikAmbhOji, Sri tyAgarAja 
describes the beauty of procession of Lord varada rAja at kAndpuraM. 

P vinatA suta vAhanuDai 

veDalenu kAnd varaduDu 

A vanaj(A)san(A)di surulu 

sanak(A)di munulu koluva (vinatA) 

C nera vaiSAkh(0)tsavamuna Sata dina- 

karul(u)dayindrO(y)ana paSdma 
gOpura dvAramuna car(A)caramulaku 
vara tyAgarAjuku vaga telupa (vinatA) 

Gist 

The Lord varada rAja of kAndpuraM is going in procession seated on the 
carriage of garuDa. 

As brahmA and other celestials, sages sanaka and others worship, the 
Lord varada rAja of kAndpuraM is going in procession seated on the carriage of 
garuDa. 

In the grand festival of the month vaiSAkha, to one's wonderment 
whether a hundred Suns have arisen together, in the Western entrance of the 
temple tower, in order to show the method (of salvation) to the moving and non- 
moving and to this blessed tyAgaraja, the Lord varada rAja of kAndpuraM is 
going in procession seated on the carriage of garuDa. 

Word-by-word Meaning 

P The Lord varada rAja (varaduDu) of kAndpuraM (kAnd) is going in 
procession (veDalenu) seated on the carriage (vAhanuDai) of garuDa - son (suta) 
of vinatA. 



A As brahmA - one seated (Asana) on Lotus (vanaja) - and other (Adi) 
(vanajAsanAdi) celestials (surulu), sages (munulu) sanaka and others (Adi) 
(sanakAdi) worship (koluva), 

the Lord varada rAja of kAndpuraM is going in procession seated on the 
carriage of garuDa - sonofvinatA. 

C In the grand (nera) festival (utsavamuna) of the month vaiSAkha 
( vi SAkhOtsavamuna) , 

to one's wonderment (ana) whether a hundred (Sata) Suns (dina-karulu) 
have arisen (udayindrO) (dinakaruludayindrOyana) together, 

in the Western (paSdma) entrance (dvAramuna) of the temple tower 
(gOpura), 

in order to show (telupa) (literally inform) the method (vaga) (of 
salvation) to the moving (cara) and non-moving (acaramulaku) 
(carAcaramulaku) and to this blessed (vara) tyAgaraja (tyAgarAjuku), 

the Lord varadarAja of kAndpuraM is going in procession seated on the 
carriage of garuDa - sonofvinatA. 

Notes - 
Comments - 

As per remarks available in the book 'Compositions of Tyagaraja' by Sri 
TK Govinda Rao, this kRti is believed to be not written by Sri tyAgarAja, but sung 
by certain lineage of disdples of Sri tyAgarAja. 


Devanagari 

T T. f^FTriT Wjf 

3T. oR(^TTW^T)ft 

TR(^T)K (fecTT) 

wi 

cR ^TFRF^f W\ (fecTT) 

English with Special Characters 

pa. vinata suta vahanudai 
vedalenu kanci varadudu 
a. vana(ja)sa(na)di surulu 
sana(ka)di munulu koluva (vinata) 
ca. nera vaisa(kho)tsavamuna sata dina- 
karu(lu)dayinciro(ya)na pascima 


gopura dvaramuna ca(ra)caramulaku 
vara tyagarajuku vaga telupa (vinata) 

Telugu 

Q 

c3d>e3£o £>6&x ±> 

€ 5 . &o<±ico 

& q£qod 

£>. ^6 %& <£)£>- 
^do(a3)(5cn3^^5 s (c&)^6 
^0)6 ^(cp)^ 6 £ojo& 

£>6 e^gficps^&i £ii "gexiSb 

Tamil 

u. QJlioffT^rr <snr°f 5 6UfTajng)iioy)i— 3 

Qiaji_ 3 (ol 6 Ug)i a[T( 0 <fl eurrgj 3 © 3 

suioffT(^[T)em(ioffTn')^l 3 <snr° 0 ip 
eruioffTten ')^! 3 (Lpgu^j Q<g5[T^jeu (o51iSffT^[T) 

a l . Qjbij ^QJ6W/7<(Scg5[T 2 )^emeii(LpOT ervS) ^ 1 3 isot- 
<g50(^j)^ 3 uSl(0#lGijrr(uj)ioffT u67U#Ild 
Gc95[T 3 1_|IJ ^ 3 QJ[TIJ(LpioffT fftlJ^fflJd^pSO® 

gliij ^ujn'cg; 3 i 7 n'^ _ D 0 eua 3 Qfggiju (oJlOT^n') 

oS]<offT£>fr)<9) "oft) LDr 5 ^ | o 0 fl 6 ffT <oU IT (9 d<oUT^^ 1 <oUT<o?mT^l 
6T0}rTj^(T^<oTfl<offT65T <5rT(0<!fl GUIJS^CffT 

LDisuGrrrrefT (Lpigisonw surrGioffTrTiTffi^Lb, 
e«iT«[T (Xp^eurreOT 065flsiJ[Tffi(sr5Lb Geofflaa, 

©Sl<offT6>y)<9) LDr5^ , oofl6ffT Qjrr<sio?n'^^lio?n'io?n'rT<^l 
<oT(Lp r5^(r^Grf1<o?JT6OT <srr(^«^l ©jij^gsot 

<#lrDUL|LiSlffiffi «DGy«rr#l^ ^l 0 sifflLprTsiSlioi!fleb, pip 
uasusuiiffiSTT 2_^1^65TGrrrrQujio5T, GLorri© 

Co<srTL|ij surmSlaSld), ^anesuioffT, ^aneojrT^surrirSlriiQLb, 
$[T ^ojrTffiijrTS : 6 pffi 0 Lb / ajySI arnlL 

GlSlfoffTGii^nS} "oft) LDJ^^'oOflcffT <oU IT *9 d < oUT ^ ^1 <oUT <oUT T £f:il 

6T0)rTj^(r^<oTfl<offT6ftT <SrT(0<^l QJIJSjCffT 


sfilioffTan^ anLorB^ein - <a0i_65T 
LD£0<3rrrT6ffT - i_Sliji_D®fT 



Kannada 

eO. roD2> eOdSodiCl, 

e; 

eScddSdo ssoaS edddotdi 

w. dd(2S3)d(^)a docbeD 

dd(5s)a doodDen 

ai dd 53 } a»(sd/ae)^ l 5S5iorf dd ad- 

3d)(e»)ri<^^&/ae(ai))d sS^sfc 

rloe^d ra|ddoad a3(o3)aiddoae)&> 

dd 3a.rtoa&D& dd de»d 
0 

Malayalam 

oJ. Oil (D (0)0 cruj(0) OI0nO00^6)6)CU) 

6)OJCU)6)QJ(D^ dBoOouJl 01(0 (3^CU)^ 

ora. oioo(so)cr\)(ooo)r3l otojoj&j} 

CrU00(dft>0)(3l fflJOOJSJ} 6)dft.0ej^QJ ( oil 00 (0)0 ) 
nJ. 6)00(0 6)6)OIOOO((B6UO)(OrU(Ul2J(D 00(0) (3l(D- 
d0D(oj(ejj)GOQ)l6rmjl(S(oo(oQ))oo oJ(mj1(2 
G0)0oJJ(0 010(0(2^00 s_l((OO)sJ(O(22OJd0^ 

01(0 (O^OONOOSJcfijJ OIO) 6)(0)SJ^aJ (Oj1(D(0)0) 

Assamese 

*r. tasr 
c» 3 ; <tf°S 
W. WSTDSTOTDft 

^J5J (fevsf) 

F. (7R *tv? f¥T- 

*tf* 5 *r 

cm^jR t rr^jr FOrf)b^<£ 

M RR (A3°^f (ft^vsf) 

Bengali 

R. fewf ^3 




v5T. ^(v3?TMFT)ft 

5R(^T)R (fevsf) 

F. (TFT fo^(C4JT)^T^p *173 fw 

*tf*^ 

^ qrmvsjf ^r cv^pr (Rwo 

Gujarati 

U. PkcU $ict q.L6^S 

qsc-iq siR <ms 

*H.. ^"Yl^-L^OK 

?-m.( 5L)E H^tq 5iqq. (Pkcu) 

*1. 4?LL(Hl)cmH*t ?Lcl K<n- 
s^(a)e.pL(p^.?l(u)4 Hp-qn 
°lIh? <£i?Hq q(?L)q?Ha5 
q.? cpi clC-iH (Pl^cU) 

o o o v 7 

0- §001 00 8I006O 

cx cx 

680600 OlO 8000 

cx cx cx 

SI- 80(01)0(01)0 000 

cx cx cx 

00(01)0 000 60108 (8001) 

cx cx cx cx 

0- 600 6§€1I(60I)0800 610 00- 

^ cx 

00(0)00^601(000 0^0 

60100 081000 0(01)00000 

CX \ cx cx cx 

80 GHI00I0O 80 6000 (8001) 


Punjabi 

U. fe^ 1 TT3 



°(Tt) 

HSH (fertd 1 ) 

^ #7? T (^)3H^H^ 733 fc?3 
°ra'(H)t:Rrifeti3( ; G : r)^ uftran 
OTjS 3(^)3373^3 
^3 3H'dld'rM ^3T 3HU (fert'd 1 ) 



